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hp.com/start/dj2900

HP DeskJet  
2900 All-in-One series

Кратко ръководство на потребителя

EN

Remove packaging and discard all tape and cardboard. Close the cartridge access door.1.
Plug in and power on the printer.2.
�Install the HP app to continue setup. Scan the QR code using a mobile device or visit hp.com/start/install on a computer.3.
�Use the app to connect printer to Wi-Fi and view guided instructions to install ink and paper. The HP app is also used to print 
and manage printer features.

4.

DE

Entfernen Sie die Verpackung und entsorgen Sie Klebeband und Verpackung. Schließen Sie die Zugangsklappe zu den Patronen.1.

Schließen Sie den Drucker an und schalten Sie ihn ein.2.

Installieren Sie die HP App, um die Einrichtung fortzusetzen. Scannen Sie den QR-Code mit einem mobilen Gerät oder gehen Sie 
auf einem Computer zu hp.com/start/install.

3.

Verwenden Sie die App, um den Drucker mit dem WLAN zu verbinden, und um die Anweisungen zur Installation von Tinte und 
Papier aufzurufen. Die HP App dient auch zum Drucken sowie zur Verwaltung von Druckerfunktionen.

4.

BG

Премахнете опаковката и изхвърлете тиксото и картона. Затворете вратичката за достъп касетите.1.
Свържете принтера с електрозахранването и го включете.2.
Инсталирайте приложението HP, за да продължите с настройката. Сканирайте QR кода, като използвате мобилно устройство 
или посетете hp.com/start/install на компютър.

3.

Използвайте приложението, за да свържете принтера с Wi-Fi и вижте инструкциите с насоки за поставяне на мастило  
и хартия. Приложението HP се използва и за печат и управление на характеристиките на принтера.

4.

Quick Start Guide
Kratke početne upute

HR

Uklonite ambalažu i bacite sve trake i karton. Zatvorite vratašca za pristup spremniku.1.

Priključite napajanje i uključite pisač.2.

Instalirajte HP-ovu aplikaciju da biste nastavili postavljanje. Mobilnim uređajem skenirajte QR kod ili otvorite  
hp.com/start/install na računalu.

3.

Pomoću aplikacije povežite pisač s Wi-Fi mrežom i pogledajte upute za umetanje tinte i papira. HP-ova aplikacija upotrebljava 
se za ispis kao i za upravljanje značajkama pisača.

4.

Kurzanleitung
Stručná úvodní příručka

CS

Odstraňte obalový materiál a zlikvidujte všechny pásky a lepenku. Zavřete dvířka prostoru pro kazety.1.
Zapojte a zapněte tiskárnu.2.
Nainstalujte aplikaci HP a pokračujte v instalaci. Mobilním zařízením naskenujte kód QR nebo na počítači navštivte stránku  
hp.com/start/install.

3.

Pomocí aplikace připojte tiskárnu k síti Wi-Fi a sledujte pokyny průvodce pro instalaci inkoustu a papíru. Aplikace HP slouží 
také k tisku a správě funkcí tiskárny.

4.

Go to hp.com/start/dj2900 for more information 
on setup, printer features, error codes, and  
troubleshooting.

EN Find setup and printer troubleshooting

Weitere Informationen zur Einrichtung,  
Druckerfunktionen, Fehlercodes und Fehlerbehebung 
finden Sie unter hp.com/start/dj2900

DE Einrichtung sowie Fehlerbehebung 
des Druckers aufrufen

Посетете hp.com/start/dj2900 за повече информация 
относно настройка, функции на принтера  
и отстраняване на проблеми с принтера.

BG Намерете настройки и отстраняване 
на проблеми с принтера

Više informacija o postavljanju, značajkama pisača, 
kodovima pogreške i rješavanju problema s pisačem 
potražite na hp.com/start/dj2900

HR Pronađite upute za postavljanje  
i rješavanje problema

Přejděte na stránku hp.com/start/dj2900, kde 
naleznete další informace o instalaci, funkcích tiskárny, 
kódech chyb a řešení potíží.

CS Řešení potíží s instalací a tiskárnou

EN

DE

BG

HR

CS
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Printer features

8 Cancel, Resume,  
Information, Wi-Fi, and 
Copy (Color & Black) 
buttons

If less than 3 bars, move 
printer closer to router.

Wireless signal strength.10

See list of icons and 
codes at  
hp.com/start/dj2900

9 Error code (E + number).

Wireless alert. Reset Wi-Fi.11

Output tray extender3
Paper guide4
Letter or A4 paper5
Input tray6
Input tray shield7

Cartridge access  
door (closed)

2
1 Scanner lid

HR

Značajke pisača

8 Gumbi Odustani, Nastavi, 
Informacije, Wi-Fi i Kopiranje 
(u boji i c/b)

Ako je manja od 3 stupca, 
pisač pomaknite bliže  
usmjerivaču.

Jačina bežičnog signala.10

Popis ikona i kodova 
pronaći ćete na  
hp.com/start/dj2900

9 Kod pogreške (E + broj).

Upozorenje za bežično. 
Ponovno postavi Wi-Fi.

11

Produžetak izlazne ladice3
Vodilica papira4
Papir Letter ili A4 veličine5
Ulazna ladica6
Štitnik ulazne ladice7

Vratašca za pristup spremniku 
(zatvorena)

2
1 Poklopac skenera

DE

Druckerfunktionen

8 Tasten Abbrechen, Fortsetzen, 
Informationen, Wi-Fi und  
Kopieren (Farbe und Schwarz)

Bei weniger als 3 Balken 
muss der Drucker näher 
zum Router stehen.

Wireless-Signalstärke.10

Siehe Liste der Symbole 
und Codes unter  
hp.com/start/dj2900

9 Fehlercode (E + Zahl).

Wireless-Warnmeldung. Wi-Fi 
zurücksetzen.

11

Ausgabefachverlängerung3
Papierführung4
Letter oder A45
Zufuhrfach6
Schutzabdeckung des 
Zufuhrfachs

7

Patronenabdeckung 
(geschlossen)

2
1 Scannerabdeckung

BG

Функции на принтера

8 Бутони „Отказ“, „Подновяване“, 
„Информация“, „Wi-Fi“ и 
„Копиране“ (Цветно и черно)

Ако е по-малко от 3 ленти, 
преместете принтера  
по-близо до маршрутизатора.

Икона за силата на сигнала на 
безжичната мрежа.

10

Вижте списъка с икони  
и кодове на  
hp.com/start/dj2900

9 Код на грешка (E + число).

Предупреждение за безжична 
мрежа. Нулирайте Wi-Fi.

11

Удължител на изходната тава3
Водач за хартията4
Формат на хартията Letter или A45
Входна тава6
Защитен капак на входната тава7

Вратичка за достъп до 
касетите (затворена)

2
1 Капак на скенера

CS

Funkce tiskárny

8 Tlačítka Zrušit, Pokračovat, 
Informace, Wi-Fi a Kopírovat 
(barevně a černobíle)

Pokud je menší než 3 čárky, 
přemístěte tiskárnu blíže ke 
směrovači.

Síla bezdrátového signálu.10

Seznam ikon a kódů 
naleznete na stránce  
hp.com/start/dj2900

9 Kód chyby (E + číslo).

Upozornění na bezdrátové 
připojení. Resetovat Wi-Fi.

11

Rozšíření výstupního 
zásobníku

3

Vodítko papíru4
Papír formátu Letter nebo A45
Vstupní zásobník6
Kryt vstupního zásobníku7

Dvířka pro přístup ke kazetě 
(zavřená)

2
1 Víko skeneru

Ink information
Firmly push straight in to 
insert the cartridges. You 
will hear a snap and feel the 
cartridge lock into place. 
Use the cartridges included 
with this printer for  
initial setup.

Tintendaten
Setzen Sie die Patronen ein, 
indem Sie sie gerade und mit 
festem Druck hineinschieben. 
Sie hören ein Ausrichten 
und spüren, wie die Patrone 
einrastet. Verwenden Sie für die 
Ersteinrichtung die mit diesem 
Drucker mitgelieferten Patronen.

Информация за мастило
Натиснете силно право напред, за 
да поставите касетите. Ще чуете 
щракване и ще усетите, че касетата 
се е закрепила на мястото си. 
Използвайте касетите, включени 
в комплекта на принтера, за 
първоначалната настройка.

Informacije o tinti
Čvrsto gurnite ravno unutra 
da biste umetnuli spremnike. 
Čut ćete klik i osjetiti kako se 
spremnik smjestio na svoje 
mjesto. Za početno postavljanje 
koristite spremnike koje ste dobili 
s ovim pisačem.

Informace o inkoustech
Vložte kazety silným zatlačením 
v rovném směru. Ozve se 
cvaknutí a ucítíte, že kazeta 
zapadla na místo. Pro počáteční 
nastavování použijte kazety 
dodané s touto tiskárnou.

Help: Wi-Fi reset
�Press  and  at the 
same time. Watch for the 
Power button to briefly 
flash, then release the 
buttons. The Wireless 
light will blink blue.

1

2 Wait for one minute. Close 
and reopen the HP app and 
then try connecting again.

Hilfe: Wi-Fi zurücksetzen
Drücken Sie gleichzeitig  und 

. Achten Sie darauf, dass der 
Einschaltknopf kurz blinkt, und 
lassen Sie dann die Tasten los. 
Die Wireless-LED blinkt blau.

1

2 Warten Sie eine Minute. Bitte 
schließen Sie die HP App und 
öffnen Sie sie erneut. Versuchen 
Sie danach erneut, die 
Verbindung herzustellen.

Помощ: Нулиране на Wi-Fi
Натиснете  и  едновременно. 
Наблюдавайте за краткото мигане 
на бутона за захранването, след 
което освободете бутоните. 
Индикаторът за безжична връзка 
ще мига в синьо.

1

2 Изчакайте една минута. Затворете 
и отворете отново приложението 
HP и след това се опитайте 
повторно свързване.

Pomoć: Ponovno  
postavljanje Wi-Fi-ja

Istodobno pritisnite  i . 
Pratite gumb napajanja i kada 
nakratko zatreperi, otpustite 
gumbe. Žaruljica bežične veze 
zatreperit će u plavoj boji.

1

2 Pričekajte jednu minutu. Zatvorite 
i ponovno otvorite  
HP-ovu aplikaciju i zatim 
pokušajte ponovno povezati.

Nápověda: Resetování Wi-Fi
Současně stiskněte tlačítka 

 a . Sledujte tlačítko 
Napájení; až krátce blikne, 
uvolněte tlačítka. Kontrolka 
Bezdrátového připojení bude 
modře blikat.

1

2 Počkejte jednu minutu. Zavřete  
a znovu otevřete aplikaci HP  
a potom se zkuste znovu připojit.

9
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